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Пісня – молитва, пісня – не-
бо і наші думки, пісня – зоря-
на ніч. Пісня – це рушник ви-
шиваний червоними і чорними 

нитками, пісня – материнська 
ласка, пісня – щастя і журба, це 
молодість і кохання. Пісня – це 
туга за рідним садочком, рід-
ною матір’ю.

Такі й інші глибокі емоції ви-
кликали класичні українські 
пісні, які чудово, на повні гру-
ди, майстерно і щиро виконав 
молодий співак Марко Мохнач 
в рамках програми «Наша ду-
ма, наша пісня», яка на той раз 
мала підназву «Українські кла-
сичні пісні».

Марко Мохнач, уродженець 
села Габура на Лабірщині, ко-
лишній член чоловічої співаць-
кої групи ПУЛЬСу, недавно став 
членом опери Кошицького дер-
жавного театру. Не вперше він 
представив свою майстерність 
у співі в Словацько-українсько-
му культурному та інформацій-
ному центрі в Пряшеві.

У четвер, 24 листопада 2022 
року, тут зійшлася численна 
громада, щоб послухати давно 
відомі й улюблені у нас україн-

ські пісні. Публіка любувалась 
текстами пісень і художнім рів-
нем їх виконання Марком Мох-
начем за клавірного супроводу 
Заслуженої артистки України 
Любові Гундер (на фото).

Присутні з великим задово-
ленням сприймали програму 
вечора. Тим більше, бо уклала 
її автор сценарію д-р Любиця 
Бабота, к.н. За сценарієм публі-
ка дізнавалась про пісні багато 
чого дотепер невідомого чи ма-
ло слідкованого. Вона предста-
вила українські класичні пісні, 
авторами котрих були укра-
їнські поети, а на музику по-
клали українські 
композитори. Піс-
ні були настіль-
ки улюбленими в 
народі, що й ста-
ли часом народ-
ними піснями. Їх 
можна знайти і в 
різних музичних 
обробках у різних 
виконавців.

Вечір розпоча-
ла гімнічна пісня 
«Боже великий, 
єдиний», в ми-
нулому пpедставляла і в сучас-
ному пpедставляє звеpнення 
наpоду до Всевишнього в 
тpагічний для наpоду час.

Далі звучали чудові і відомі 
романси «Взяв би я бандуpу» 
та «Чоpнії бpови, каpії очі». 
Пісні «Ніч яка місячна, зоpя
на, ясная», «Ой ти, дівчино 
заpученая», «По садочку хо
джу», «Вечір на дворі» чи «Ой 
ти, дівчино, з горіха зерня» 
можуть нагадати слухачеві мо-
лодість, пpиємні події, які зга-
дує все життя.

Цікаво було дізнатись, що 
першою піснею, яка пролунала 
в космосі, була пісня «Дивлюсь 
я на небо та й думку гадаю...», 
яку заспівав перший україн-
ський космонавт Павло По-
пович на борту коpабля «Вос-
ток-4» у 1962 році.

В роках 1995-1998 Надзви-
чайним і Повноважним Послом 
України в Словацькій Республі-
ці був поет Дмитро Павличко. 
Він і автор тексту пісні «Два 
кольоpи».

Сильні емоції викликала піс-
ня «Рідна мати моя».

В супроводі енергійних ефек-
тів і схвильовано виконав Мар-
ко Мохнач пісню «Їхав козак 
на війноньку», яка з’явилася 
на світ в Австро-Угорській мо-
нархії в 1915 pоці.

Прозвучала в Словаччині 
дуже популяpна пісня «Соко

ли». Почути її можна по pадіо, 
в pізних пpогpамах телеба-
чення... Використана була як 
саундтpек у польському фільмі 
«Вогнем і мечем» за романом 
Генpика Сенкевича, а в 2017 
pоці також у словацько-україн-
ському фільмі «Межа» (Čiara).

Концеpт Маpко Мохнач за-
веp шив піснею «Ой, у лузі чер
вона калина...». Пісня була на-
писана в Галичині в 1914 pоці 
на слова Степана Чаpнецького. 
У 2022 pоці набула нової хвилі 
популяpності після виконання 

укpаїнськими співаками на Со-
фійській площі у пеpші дні ро-
сійського вторгнення в Україну.

Концерт був реалізований 
в рамках проєкту, ухваленого 
Фондом підтримки культури 
національних меншин.

єо
Фото Ладислава ЦУПЕРА.

В суботу, 26 листопада 2022 року, в Україні згадали жертв Голодо-
мору. День пам’яті відзначають щорічно у четверту суботу листопа-
да. У ХХ столітті українці пережили три Голодомори: 1921-1923, 1932-
1933 та голод 1946-1947 років. Найбільшим був голод 1932-1933 років 
– його називають геноцидом українського народу. За різними оцінка-
ми, тоді загинули близько 4,5 млн українців.

Голодомор в Україні 1932-1933 років офіційно визнали геноцидом 
українського народу 22 держави.

Від 2006 року перед православним храмом в Пряшеві стоїть Хрест 
в пам’ять жертв Голодомору. З нагоди 90-річчя Голодомору в Україні у 
неділю, 27 листопада 2022 р., перед хрестом відбулась панахида. Па-
нахиду відслужив митр. прот. Михайло Швайко з духовенством. Після 
неї слово взяв голова Центральної ради Союзу русинів-українців СР 
Павло Боґдан, який закликав присутніх зберігати в своїй пам’яті жертв 
Голодомору і брати уроки з історії. Представники української громади 
і віруючі перед Хрестом запалили свічки пам’яті.

-мі-
Фото Івана ТІЛЬНЯКА .

У піснях – доля України
Концерт Марка Мохнача в Пряшеві

На обговоренні економічні питання
16 листопада 2022 року під керівництвом голови Павла Боґдана від-

булось чергове засідання Президії Центральної ради СРУСР. На порядку 
денному були інформації про діяльність Кошицької та Пряшівської регіо-
нальних рад СРУСР, обговорення підготовки і проведення 48 конкурсно-
го огляду народних пісень «Маковицька струна», стан періодичної преси 
СРУСР – газети «Нове життя» і журналу для дітей «Веселка» та підготов-
ка проєктів на культурні акції та видавничу справу на 2023 рік. Президія 
обговорила попередній календар центральних акцій СРУСР у 2023 році.

На порядку денному були економічні питання, утримання приміщень, 
які є в розпорядженні нашого Союзу. У зв’язку із складною економічною 
ситуацією, в якій опинився Союз русинів-українців СР, Президія ухвалила 
текст Звернення до членів СРУСР та прихильників української культури.

-мі-

Вельмишановна громадо!
Культурно-національне життя русинів-укра-

їнців в місті Пряшів зосереджується в будинку 
Словацько-українського культурного та ін -
формаційного центру – Центру української 
культури, що на вул. Янка Бородача, 5. Тут 
працюють керівні органи СРУСР, Спілка україн-
ських письменників Словаччини, редакції газети 
«Нове життя» та журналів «Дукля» і «Веселка» 
й тут розміщено їхні офіси, бібліотека та зал для 
культурних акцій та засідань. За весь час його 
існування в ньому було проведено багато акцій 
різного характеру – виставки, концерти, конфе-
ренції, літературні бесіди тощо. Цей осередок 
став справжнім центром української культури, 
який дуже радо відвідують не лише русини-укра-
їнці, але і словаки.

Зростання цін за енергопостачання і служби та 
податки, пов’язані з користанням будинку, при-
звело й до непередбачених видатків.

Для існування та праці Центру не виділяються 
жодні державні кошти. Всі функціонери та пра-
цівники керівних органів СРУСР працюють без-
платно.

Тому звертаємось до всіх членів СРУСР та до 
всіх людей, яким лежить на серці збереження та 
розвиток нашої культури й національної ідентич-
ності, щоб в міру можливостей допомогли нам в 
цій нелегкий фінансовій ситуації.

Якщо Ви вирішите підтримати нас, просимо 
надсилати свої пожертви на такий рахунок:
VÚB Prešov, IBAN: SK95 0200 0000 0000 0223 4572

Zväz Rusínov-Ukrajincov SR, 
ul. Janka Borodáča 5, 080 01 Prešov

З щирою подякою
Пряшів, 16-го листопада 2022 р.

Центральна та Регіональна рада
Союзу русинів-українців СР, Пряшів

ЗВЕРНЕННЯ
Центральної ради та Пряшівської регіональної ради СРУСР

до всіх членів Союзу русинів-українців СР та
прихильників української культури

В Пряшеві вшанували
пам’ять жертв Голодомору в Україні
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Після трирічної перерви, 
спричиненої пандемією коро-
навірусу COVID-19, нарешті 
змогли зійтися на своїх зборах 
члени Міської організації Союзу 
русинів-українців Словацької 
Республіки в Снині. Вона нале-
жить до найбільших організа-
цій в Союзі – адже має до 100 
членів, які регулярно оплачують 
членські внески. На жаль, пере-
важно із-за тої самої причини, 
тобто коронавірусу, назавжди 
відійшло із життя декілька чле-
нів організації, але радує те, що 
на їх місце прийшли нові члени. 
І що найбільше тішить – це той 
факт, що між ними є переважно 
молодші люди.

На членських зборах 13 лис-

топада 2022 р. в снинському 
Домі культури переселенців із 
Старинської долини присутні 
оцінили діяльність організації 
за останній період і визначи-
ли основні напрямки своєї ді-
яльності на найближчий час. З 
актуальних акцій, які вони готу-
ють, можна згадати «Зустріч з 
піснею» або традиційну різдвя-
ну акцію «Добрий вечір, щедрий 
вечір».

Членські збори снинської 
Міської організації СРУСР об-
рали новий комітет, який після 
Михайла Іванця очолює Михай-
ло Чокина.

На фото учасники зборів Місь-
кої організації СРУСР в Снині.

Микола ПЕТРИЩАК.

В суботу, 19 листопада 2022 р., відбулося чергове онлайн за-
сідання Президії Світової федерації українських лемківських 
об’єднань /СФУЛО/, в якій Союз русинів-українців Словацької 
Республіки представляють голова Центральної ради Павло Боґ-
дан та заступник голови Віктор Бандурчин.

Учасники засідання обговорили виконування рішень конґре-
су СФУЛО, який відбувся в серпні цього року в Новому Саді у 
Сербії та затвердили план діяльності і бюджет СФУЛО на 2023 
рік. Домовились на тому, що кожний із суб’єктів федерації під-
готує звіт про свою діяльність до кінця 2022 року та план своїх 
найголовніших акцій на 2023 рік. Суб’єкти також звернуться 
листом до глав своїх держав, змістом якого буде сучасна ситу-
ація в Україні.

У Світову федерацію українських лемківських об’єднань вхо-
дять організації з Польщі, України, Словаччини, Сербії, Хорва-
тії, Сполучених Штатів Америки та Канади.

-пб-

2022 рік наближається до сво-
го завершення. Рік, позначений 
війною близько нашого кордону, 
в сусідній Україні. Як і в кожній 
війні, жахливий її тягар впав на 
плечі мирного населення Украї-
ни. Багато з них втратили все на 
згарищах боїв, і змушені були шу-
кати прихисток в інших державах.

Вже майже 9 місяців тут у Сло-
ваччині, у Свиднику, поруч з нами 
проживають громадяни України, з 
котрими ми поріднились. Для нас, 
що живуть у своїх домівках, у сво-
їй мирній країні це, мабуть, інший 
відлік часу. А який відлік часу 
мають вони, тимчасово переселе-
ні в іншу державу? Можливо, на 
це питання нам дасть відповідь 

виставка аматорських образо
творчих робіт біженців з України 
під назвою «Відлуння почуттів», 
котра нещодавно відкрилась у 
виставкових приміщеннях СНМ 
– Музею української культури у 
Свиднику. Протягом цих склад-

них місяців СНМ – МУК тісно спів
працював з організацією «Людина 
в біді» (Človek v ohrození), місія 
котрої – допомагати людям, які 
з різних причин втратили свою 
безпеку, гідність чи свободу. Пред-
ставлена виставка сформувалась 
з ініціативи цієї організації. Забез-
печення такої виставки виходить 
за рамки життєво необхідної ма-
теріальної допомоги, котру зазви-
чай надає ця організація, набирає 
ознаки глибшого, духовнішого 
ставлення до біженців, до їх ес-
тетичного бачення, допомагає їх 
психологічній реабілітації засоба-
ми мистецтва, культури загалом. І 
дорослим, і діточкам дали простір 
виплеснути свої емоції, почуття 
посередництвом кольорів на па-
пір і в результаті виникли чудові 
аматорські роботи, котрі СНМ – 
Музей української культури має 
честь представляти у своїх при-
міщеннях.

Щиросердечним словом від-
крив виставку директор СНМ 
– МУК Ярослав Джоґаник (на 
фото). На вернісажі були при-
сутні і виступили представники 
товарис тваспіворганізатора «Лю-
дина у біді» Ленка Запотоцька – 

керівник програми соціальної ін-
теграції, Мартин Голько – коорди-
натор у Пряшівському краї, Анна 
Шмайдова – координатор у Свид-
нику, а також представник адміні-
страції голови ПСК Марцел Новак.

В програмі відкриття вистав-
ки співали Галина Мивканич та 
її учениці Міа Божикова з неда-
лекого села Потоки та Даринка 
Ципишева з міста Львова. Дівчат-
ка здружилися, ходять в один 
клас церковної основної школи 
м. Свидник і разом відвідують 
співацький гурток, що діє у му-
зеї. Словаччина дала можливість 
українським діточкам навчатись у 
школах і вивчати словацьку мову. 
Дуже приємно, що їм це цікаво і 
вони в цьому досить успішні. На-
дійка Бразговка (8 років), учени-
ця 2 класу основної школи вул. 
Карпатська м. Свидник, з радістю 
продекламувала вірші словаць-
кою мовою.

Найбільшу кількість представ-
лених на виставці робіт виконала 
Тетяна Пісня з українського міста 
Харків. Саме душевна розмова, 
пов на відчаю і туги, з координа-
торкою Анною Шмайдовою, ко-
тра піклується про українських 

біженців, спонукала Тетяну до 
малювання та їх спільної ідеї ви-
ставки.

Виставлені 84 аматорські обра-
зотворчі роботи, виконані дорос-
лими і дітьми, недоречно харак-
теризувати з позиції мистецького 
виконання, чи технічного рішення 
і важко оцінювати. Те чи інше їх 
сприйняття – виключно індивіду-
альне. Думаю, що в кожному, хто 
їх огляне, відлуння почуттів авто-
рів залишать свій естетичний слід.

Сердечно запрошуємо відвіда-
ти виставку, будемо дуже раді! 
Водночас всі бажаючі мають мож-
ливість придбати виставлені ма-
люнки, тим самим зробити винят-
ковий подарунок своїм близьким 
до Різдва!

Виставка триватиме до 31 груд-
ня 2022 року.

Людмила РАЖИНА,
СНМ – МУК.

 V 25 листопада ц.р. в Бардієві відбулося засідання Реґіональної ради 
Союзу русинів-українців Словацької Республіки. Звіт про діяльність 
організації за 2022 рік зачитав її голова Микола Деніс, який також 
ознайомив присутніх з планом діяльності на 2023 р. Про результа-
ти VIII з’їзду СРУСР та про завдання організації на наступний період 
інформував голова ЦР СРУСР Павло Боґдан, який під кінець засідан-
ня голові Бардіївської РР СРУСР Миколові Денісу вручив вітальний 
лист ЦР СРУСР з нагоди його 80-річчя. Почесною грамотою СРУСР 
з нагоди життєвих ювілеїв були нагороджені також члени організа-
ції Марія Пасічник, Марія Сидор, Йосиф Паґач та Андрій Серафин.

На фото: члени Регіональної ради СРУСР в Бардієві.
-пб-

Пряшівський самоврядний край 
(ПСК) у новому виборчому періоді 
буде мати 65 депутатів. 62 з них 
21.11.2022 р. склали урочисту при-
сягу, вже відомі два заступники 
голови Пряшівського краю та чле-
ни фінансової комісії.

У понеділок, 21 листопада, голо-
ва Пряшівського самоврядного краю 
Мілан Маєрський та 62 члени кра-
йової ради склали урочисту присягу. 
Троє депутатів не брали участь. За-
сідання відбулося в історичній бу-
дівлі Театру Йонаша Заборського в 
Пряшеві.

«Ми стаємо тими, хто бере відпо-
відальність і завдання за всіх і для 
кожного.

Я хочу попросити вас перегор-
нути сторінку, забути те, що було 
погане в попередній період, і спи-
ратися на те, що було хороше. Вод-
ночас хочу подякувати депутатам 
минулого виборчого періоду та по-
просити й надалі продовжувати ті 
успіхи, яких вдалося досягти разом. 
Давайте шукати шляхи один до од-

ного, незважаючи на різноманітність 
наших думок», – сказав у своєму ви-
ступі голова ПСК Мілан Маєрський.

Загалом свою позицію відстою-
вали 39 депутатів, 26 – нові, а шість 
депутатів повернулися до крайової 
ради, які раніше фігурували в крайо-
вій раді. Загалом, порівняно з мину-
лим виборчим періодом, в крайовій 
раді на три депутати більше.

Серед 65 депутатів, які відстою-
ватимуть інтереси громадян Пряшів-
ського краю, 8 жінок і 57 чоловіків. 
Тут також представлені три члени 
Національної Ради Словацької Рес-
публіки, один державний секретар і 
16 старостів сіл і приматорів міст.

Наймолодшому члену ради – 27 
років, найстаршому – 66.

Більшість нового складу регіо-
нального парламенту складають не-
залежні кандидати, а це 27, друге 
за чисельністю представництво з 16 
депутатами займають дві коаліції – 
KDH, Sme rodina, SaS, Za ľudí та Hlas 
– sociálna demokracia, Smer – SD, 
Aliancia.

Після урочистого акту відбулось 
перше офіційне засідання ради. 
Рада обрала Штефана Бієляка (де-
путатський клуб незалежних де-
путатів) та Йозефа Канушчака (від 
парламентського клубу KDH, SaS, 
Za ľudí) на посаду заступників голо-
ви краю. Обидва будуть працювати 
на регіон 30% часу, за що отри-
мають місячну зарплату в розмірі 
1800 євро.

Третій заступник голови краю по-
ки не відомий і буде затверджений 
на найближчому засіданні Пред-
ставництва ПСК.

Депутати також схвалили ство-
рення фінансової комісії, головою 
якої буде Зузана Беднарова. Крім 
заступника голови, до складу комісії 
увійдуть ще шість заступників. Чер-
гова рада ПСК відбудеться 12 груд-
ня, а головною темою стане бюджет 
на 2023 рік.

-р-
Дж.: Пресслужба ПСК.

Поруч з нами проживають громадяни України
 V Галина Мивканч з своїми ученицями.

 V Молитва за Україну.

Снинські срусівці звітували

Засідала Президія СФУЛО

Депутати Пряшівського самоврядного краю склали урочисту присягу

Про діяльність Союзу русинів-українців 
Словацької Республіки, чим живе українська 
громада Словаччини, що друкує українська 
преса Словаччини – газета «Нове життя», 

журнали «Дукля» і «Веселка» – можна 
довідатись, відкривши фейсбук чи вебсторінки:

https://www.facebook.com/rusiniukrajincislovenskejrepubliky/
https://ukrsvit1.com.ua/zmi
http://ukrajinci.sk/novezytta.html
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ВИСЛАВА (ВІСЛАВА) – 
VISLAVA

(окр. Стропків)
Історичні назви села: Vyzlou 

(1353), Wayzlo, Wazlo (1414), 
Wyslowa (1551), Viszlava, Was- 
 tawa (1773); по-угорськи Vis-
zlava, Kisvajszló.

Cтaт.: 1828 – 41 буд., 335 жит., 
1869 – 241, 1881 – 218 жит., з 
т. 191 чсл., 1900 – 258 жит, з т. 
239 руської національності, 1910 
– 235 жит., з т. 235 руської наці-
ональності, 1921 – 46 буд., 280 
жит., з т. 11 чcл., 260 руc., 9 євр., 
265 гр.-кaт., 15 ізр.; 1930 – 280 

жит., з т. 262 російської націо-
нальності, 258 гр.-кат., 1940 – 
303, 1948 – 282, 1950 – 256 жит., 
з т. 164 слов., 1970 – 301, 1980 
– 264, з т. 264 слов., 224 гр.-
кат., 20 правосл., 1991 – 59 буд., 
249 жит., з т. 239 cлoв., 5 руc., 
5 укр., 204 гр.-кaт., 6 р.-кaт., 20 
прaвocл., 1 єв., 1 бeз, 17 нeвcт., 
2001 – 250 жит., з т. 237 слов., 
127 русин., 2011 – 225 жит., з т. 
178 слов., 33 русин., 1 укр., 13 
невст., 7 р.-кат., 205 гр.-кат., 8 
правосл., 2 євангел., 3 невст., 
2021 – 201 жит., з т. 187 слов., 
9 русин., 5 невст., 13 р.-кат., 177 
гр.-кат, 5 правосл., 6 невст.

Площа хотара 1087 га.
Зустрічаємо різне написання 

назви села: Віслава (В. Латта), 
більш поширене написання Ви-
слава (В. Гнатюк, О. Лазорик, 
М. Дуйчак, М. Мушинка). Така 
назва села наведена і в Списку 
населених пунктів Лемківщини.

Вислава розташована в цен-
тральній частині Низьких Бес-
кидів, у верхній частині долини 
північної притоки Хотчанки, на 
висоті близько 265 м.

Перша письмова згадка про 
село походить з 1353 року. Фр. 
Уличний зазначає, що у 1414 
р. шляхтич Шимон Цудар, спів-
власник Маковицького панства, 
передав свою частину маєтку 
Яну Бубеку, до якого належа-
ла і Вислава. Саме тоді про це 
було зроблено перший запис. 

Із змісту видно, що Вислава іс-
нувала до 1414 року. Натомість 
Ян Бенько в своїй монографії 
Osídlenie severného Slovenska 
зазначає, що Вислава належала 
до нових поселень.

Історики припускають, що на-
зву села дали перші місцеві 
шолтиси. Шолтиство існувало 
тут і в XVI столітті. Як відомо, 
шолтес – то засновник ново-
го вільного села, який діставав 
певні привілеї.

Виславу заснували пересе-
ленці з шолтисом на закупному 
праві в другій половині 14 століт-
тя. Це, звичайно, молодше село, 
ніж сусіднє село – Вишківці.

У 15-16 століття Вислава по-
стійно була майновою частиною 
Маковицького панства.

У 1427 р. 30 господарських 
дворів Вислави були оподатко-
вані королем, так що Вислава 
була найбільшим селом на око-
лиці. До кінця 15 століття село 
майже повністю обезлюднилось, 
але вже на початку 16 століття 
сюди прийшла українська люд-
ність – русини.

У 16 столітті кількість госпо-
дарських дворів і будинків по-
ступово зростає. У 1548, 1567 і 
1588 роках селяни обкладалися 
податками, а поруч з ними жили 
і бідняки – желяри. У 1600 р. у 
селі вже було 18 заселених бу-
динків і один-два будинки шол-
тисів.

Наприкінці 16 століття Висла-
ва була селом середньої вели-
чини і належала до руських сіл 
Маковицького панства.

У 1787 р. село мало 35 будин-

ків і 246 жителів. В Урядовому 
лексиконі поселень Угорщини 
1773 р. село зазначене як чисто 
руське. У Релігійному списку на-
селення Угорщини 1806 р. село 
зазначене як греко-католицьке 
з руською мовою проповіді. В 
1806 р. тут було 36 підданих, 6 
безземельних (желярів) з будин-
ками і 2 – без будинків.

Селяни займались землероб-
ством. У 1850 – 90 рр. пройшла 
велика еміграція селян за океан. 
Під час Першої світової війни на 
території села велися бої між 
російською та австро-угорською 
арміями. У 1937 р. жителі вима-
гали від уряду побудову дороги 
на лінії Ваґринець – Вислава – 
Вишківці – Хотча. У 1957 р. про-
ведена автобусна лінія, у 1959 
р. запроваджена електрика, за-
снована сільськогосподарська 
артіль ЄСГА. У 1947 р. в Україну 
переселилось 7 осіб (одна роди-
на).

Храм св. Василія Великого з 
1905 року є ознакою того, що у 
Виславі зберігається культурна 
традиція Церкви східного обря-
ду. Місцева церква є філіалом 
приходу-матері у сусідніх Виш-
ківцях.

Збереглися відомості про те, 
що у Виславі початкова школа 
була відкрита в 1893 році. Учні 
після закінчення 4 класу почат-
кової школи продовжують на-
вчання у Стропкові.

В сучасному у селі було за-
сновано громадське об’єднання 
EKO PRÚTY VISLAVA.

-мі-

● НІМЕЧЧИНА. У храмі Святого 
Духа в Мюнхені проходить вистав-
ка під назвою «Ікони проти війни» 
– проєкт про російське вторгнення, 
створений Олександром Клименком 
і Сонею Атлантовою, які через іко-
ну, написану на ящиках з-під набоїв, 
хочуть представити перемогу життя 
над смертю.

● УКРАЇНА – СВІТ. 50 україно-
мовних аудіогідів з’явилися у місцях 
надзвичайного культурного та істо-
ричного значення 32 країн.

● РУМУНІЯ. В осередку Бухарест-
ської філії Союзу українців Румунії 
відбулася IV-та міжнародна конфе-
ренція «Українці в Румунії. Історія, 
сучасність і перспектива», організо-
вана комісією з питань культури СУР.

Â³ä³éøëè ó â³÷í³ñòü
● Незадовго по смерті свого чоловіка, академічного художника 

і графіка Тібора Ґалла (2.8.1930 – 13.11.2021) в Кошицях пішла з 
життя довгорічна працівниця Культурного союзу українських тру-
дящих (КСУТ) Анастасія Ґалл (дівочим прізвищем Шутяк) (1942 
– 8.9.2022). Народилася і виростала Анастасія у національно сві-
домій родині педагога Івана Шутяка (24.5.1909 – 16.6.1988). Вира-
жаємо глибоке співчуття родині, сестрі покійної Ґабріелі Шутяк.

● 24.11.2022 р. помер Ладислав Джупин. Серед широкої громад-
ськості відомий як співак народних пісень. Популярністю корис-
тались пісні і компакт-диски, як «Не буду я на ті войні», «Шувний 
я паробок», «Парібці ся женят», «Помож мі, Божічку», «Ей під зе-
леним дубом». «Понад воду лавка», «Шувна ластівочка», «Смутний 
вечур», «З лабірськой касарні», «У зеленім гаю», «Побануєш, ми-
ла», «Ці тебе, Ганічко», «А на горі овес», «Ей, подувай ти, вітрику» 
та ін. Більшість пісень виконав у дуеті з Стефаном Василенком. 
Останні роки життя Ладислав Джупин провів у Домі соціальних 
служб у Новоселиці Снинського округу. Л. Джупин народився 
1.2.1954 р. у Репейові на Лабірщині.

Три роки після смерті Іллі Га
лайди (нар.1.08.1931 р. в селі 
Чертіжне – помер 10.8.2017 р. в 
Кошицях) вийшли його спога
ди словацькою мовою. У спога
дах мова йде про рідне село по
ета Чертіжне та про його дитячі, 
юнацькі, студентські роки в Гу
менному, у Карловому універси
теті в Празі, Саратовському та 
Московському університетах на 
фоні тодішньої суспільної ситу
ації. Графічно книжку оформив 
художній фотограф і видавець 
Л. Цупер.

Ілля Галайда одного дня разом 
із сином Сергієм вирушив із Пря-
шева автомашиною до Чертіжно-
го і приїхавши до Меджилабірців, 
розповів йому, що тут нема лікар-
ні. Доїхавши до села, розповів, 
що на теперішньому хотарі села 
Чертіжне (воно теж мало різні 
назви) знайшли залишки людей 
кам’яного віку, що досі не встанов-
лено, чи перші поселенці Чертіж-
ного були кельти, даки, білі хор-
вати або русини, яких 1390 року 
привів із собою (за переказами по-
над 40 тисяч людей) подільський 
князь Корятович на територію 
сучасного Закарпаття і угорський 
король Зигмунд призначив його 
жупаном березьким, угоцьким, 
марамороським та земплинським. 
Чертіжнянці так стали підданими 
князя Корятовича. Перші згадки 
про село належать до 1341 року і 
від того часу аж до 1927 року мало 
різні назви. З 1927 року виступає 
під назвою Чертіжне. І. Галайда 
свого сина познайомив з предка-
ми Галайдів, Ґалів та інших, з хо-
тарними назвами, як чертіжняни 
«контактувалися» з поляками і 
лемками, як деякі з них воювали 
навіть у війську Богдана Хмель-
ницького чи угорського князя Ра-
коці, як князь Корятович дав від-
новити знищений Краснобрідський 
монастир, які незгоди настали між 
людьми після прийняття Ужгород-
ської унії 1646 року, коли части-
на селян стала греко-католиками, 
друга – залишилась православни-
ми. Ці незгоди тривають досі. Так 
в селі побудували дві церкви, але 
школа була лише одна – церковна. 
Ілля Галайда намагався поясни-
ти, звідки походить рід Галайдів, 

бо воно поширене не лише у нас, 
але й в Україні та навіть в Білорусі. 
Знайомить сина Сергія з постаттю 
Адольфа Добрянського і не розу-
міє, чому сучасна генерація забу-
ває, щó він приніс у село, коли ку-
пив (деякі кажуть, що в картах ви-
грав) каштиль і маєток, як колись 
був у великій пошані серед селян, 
а зараз ані квітку не принесуть на 
його могилу.

На підставі розповідей діда та 
інших селян автор спогадів роз-
повів про події Першої світової 
війни, як війська під командуван-
ням генерала Брусилова били ав-
стріяків, як австрійські солдати 
спалили село, щоб російські по-
мерзли від морозу, коли його оку-
пують, як австрійські війська висе-
лили жінок з дітьми аж у Сербію, 
які повернулись додому аж після 
закінчення війни.

Знайомить читача з дитячими 
роками, як йому спочатку не хоті-
лося йти в школу, бо йшов босий, в 
полотняній сорочці та ногавицях, 
як його мило прийняла учителька 
А. Остапчук та познайомила його 
з віршами Т. Шевченка та україн-
ським словом, яке назавжди полю-
бив, бо воно було близьке мові йо-
го мами, діда, села, особливо добре 
слово сказав про учителя О. Люби-
мова, який запалив у ньому любов 
до народної пісні. Розповів не ли-
ше про себе, але й своїх одноклас-
ників та про різні їх витівки, далі 
як пас корови і кози разом з дідом, 
подав характеристику багатьох лю-
дей села.

Згадує, як виникло чертіжнян-
сько-габурське заворушення 1934 
року. Бунт в селі Чертіжне і Габура 
та дальших навколишніх селах був 
викликаний спонтанно, неоргані-
зовано, коли від довжників екзеку-
тори насильно забирали останню 
корову, козу, свиню та інше майно 
і сусіди боронили їм у реквірації. 
Він цей бунт описує інакше, як ми 
знали про нього з багатьох публі-
кацій після 1945 року. Зриває мас-

ку з романтичного і вигаданого йо-
го ходу та оцінки. Згадує, скільки 
людей із села виїхало за роботою в 
Бельгію, Францію, Голландію, Аме-
рику чи Канаду або воювати в Іс-
панію проти фашизму.

Цікаво розповідає І. Галайда, як 
чертіжняни «вітали» виникнен-
ня словацького штату, розповідає 
про початок Другої світової війни, 
як мобілізували і висилали солда-
тів на східний фронт та й навіть із 
Чертіжного, про виселення євреїв 
1942 року, але й про приїзд Й. Ті-
са в Чертіжне, щоб поклонитися 
А. Добрянському, де похований 
теж Ю. Ставровський-Попрадов, 
як 4 місяці словацькі солдати бу-
дували оборону під Бескидом, яку 
потім протягом дня самі залишили 
оборону і село, коли радянські вій-
ська підійшли до кордону, як його 
було поранено під час бомбарду-
вання села радянськими літаками, 
як чертіжняни були змушені зали-
шити 29.09.1944 село і блукати два 
місяці із одного села в друге, поки 
знов повернулись додому, де зна-
йшли знищене село і рідну хату.

Не менш цікава розповідь І. Га-
лайди про те, як виникла у лю-
тому 1945 думка заснувати в Ме-
джилабірцях гімназію. Першими 
її професорами були Марія Бохин, 
Василь Латта, Петро Бунґанич, 
Степан Бунґанич та інші. Гімназію 
помістили до будинку нотарського 
уряду, який аж ніяк не відповідав 
потребам школи та інтернату. Жи-
ли в страшних спартанських умо-
вах у кількох приватних пустих 
будинках.

Перший навчальний рік закін-
чився 30 червня 1945 року. Влітку 
того ж року познайомився з радян-
ськими жінками, які працювали 
на оновленні Лубківського тунелю. 
Деякі з них встигли вийти заміж 
за наших хлопців.

Наступного року гімназія пере-
йшла до міста Гуменне, де зна-
йшла ліпші умови для своєї робо-
ти. Учительський колектив попов-

нили В. Гривна, А. Дрібняк О. Гра-
бар, О. Любимов та інші. В гімназії 
1949 року всі студенти стали чле-
нами Союзу Молоді Карпат, колек-
тивно вступили у комуністичну 
партію, всі колективно виступили 
із церкви (довідки про виступ му-
сили принести від місцевого свя-
щенника), всіх змушували, щоб 
переконали своїх батьків вступити 
в Єдину сільськогосподарстку ар-
тіль (ЄРД), брати участь у бригаді 
«Трать младеже» чи перекладати 
товар із радянських вагонів до че-
хословацьких в Чієрній над Тисою, 
як і тут ШТБ знайшло буржуазних 
націоналістів і деяких професорів 
було ув’язнено (А. Дрібняк).

І. Галайда пише, який зажив 
1949 року шок, коли почав офор-
млювати громадянський паспорт і 
в уряді йому сказали, що тут нія-
кого Павла Ґалайди не мають за-
писаного в метриці, але тут є лише 
Еліяш Ґалайда. Вияснилось, що ді-
до сам зайшов до нотарського уря-
ду і записав його під іменем Ілля 
(по-словацьки Еліяш), але дома 
нічого не сказав і похрестили його 
Павлом і до того часу всі дома, в 
селі і в школі знали його як Павла. 
Після видачі паспорта став Елія-
шем (Іллею, Ільком).

В гімназії Ілля почав писати 
російською мовою прозові та по-
етичні твори, співати і грати в 
шкільному гуртку. Мріяв стати 
співаком, поїхати у Братиславу і 
вступити у ВШМУ, але перекона-
ли його (Ю. Кремпа та інші), щоб 
поїхав вивчати українську мову 
в Прагу, в Карлів університет, де 
провчився 1 рік. Там 1952 року ви-
явив бажання вчитися в СРСР і 
вивчити українську мову, але за-
мість того його послали вивчати 
не українську, але російську мову 
в Саратовський університет. Піс-
ля двох років навчання в Сарато-
ві його перевели в Московський 
університет ім. М. Ломоносова, бо 
місто Саратов стало закритим для 
іноземців. В СРСР жив в інтернаті 

не лише з радянськими студента-
ми, але і з інших соціалістичних 
країн та Африки, знайшов нових 
друзів і чудових професорів, які 
йому запам’яталися на все життя. 
Там знайшов і подругу свого життя 
Розалію Мюнселімян, з якою про-
жив до кінця свого плідного жит-
тя. Спогади кінчаються 1958 рком, 
коли повернувся додому.

У нашій короткій інформації ми 
не змогли розповісти про все, про 
що він згадує, оцінює і пише. Роз-
повідає як спостерігач і учасник 
багатьох подій, які відбувалися на 
фоні загальночертіжнянських і за-
гальнодержавних подій, не висуває 
себе, свою особу, але виступає як 
скромна людина. Оскільки він ду-
шею поет, то бачить і пише про все 
часто поетично, цікаво. Це історія 
не лише його особи, але всієї на-
шої генерації, яка вступала в жит-
тя в 30-х роках минулого століття. 
Пропоную його спогади перечита-
ти не лише чертіжнянам, габурча-
нам, але всім молодим читачам, бо 
про це вони ніде не дочитаються, 
як жили їх батьки. Так справді жи-
ла генерація І. Галайди. Він нічого 
не вигадував, не прикрашав, писав 
так, як бачив, жив і відчував. Це 
можу підтвердити, бо я його сучас-
ник і я син такого ж бідного селя-
нина, хоч з іншої долини нашого 
краю, як і він, зазнав усі митарства 
за словацького штату, під час вій-
ни і після 1945 року.

М. РОМАН.

Сторінки минулого (69)Новини 
культури

Ілля Галайда про рідне село і про себе
Eliáš Galajda, Ozveny Karpát, 2017, 238 стор.
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Уповноважений Уряду СР 
у справах національних мен-
шин Ласло Буковський на 
днях виступив із зверненням 
до нових самоуправ.

За результатами останніх 
виборів протягом найближчих 
тижнів будуть поступово ство-
рюватися нові органи міст, 
сіл і вищих територіальних 
одиниць. У Словаччині є при-
близно 800 сіл і 6 країв, які 
іноді називають жупами, в 
яких представники національ-
них меншин мають домінуючу 
або значну присутність. Біль-
шість цих сіл розташовані в 
Братиславському, Трнавсько-
му, Нітранському, Банскоби-
стрицькому, Кошицькому та 
Пряшівському самоврядних 
краях. Захист прав національ-
них меншин, а також збере-
ження та розвиток їх самобут-
ності мають бути гарантовані 
на всіх рівнях державного 
управління, у селах та краях.

Згідно з чинним законодав-
ством – Законом № 369/1999 
про сільський устрій, а також 
Законом № 302/2001 про само-
врядування вищих територі-
альних одиниць – за потреби 
можна створювати різні комі-
сії як дорадчі, ініціативні та 
контрольні органи сільських/
міських та крайових рад. 
Йдеться, наприклад, про ко-
місії, які мають координувати 
роботу органів самоврядуван-
ня з потребами представників 
національних меншин.

Уповноважений звертається 
головним чином до тих сіль-
ських і крайових управ, на 
території яких є представники 
національних меншин у зна-
чній кількості або історично 
представлені, створити комі-
сії для захисту прав меншин. 
«Я вважаю за потрібне, щоб 
демократично обрані органи 
самоврядування надіслали по-
зитивний сигнал про те, що їм 
не байдуже питання підтрим-
ки та розвитку ідентичності 
своїх національних меншин. 
Я пропоную створення комі-
сій, які б допомагали у сфері 
освіти нацменшин, культури 
та застосування мовних прав 
меншин на місцевому та ре-
гіональному рівнях. Комісії 
повинні висловлюватись і 
давати висновки щодо про-

єктів загальнообов’язкових 
сільських і урайових поста-
нов, а також щодо мір неза-
конодавчого характеру, які 
можуть мати вплив на захист 
або дотримання прав націо-
нальних меншин, приймати 
висновки та пропонувати міри 
з метою розвитку ідентичності 
представників національних 
меншин на місцевому та регі-
ональному рівнях. Вважаю до-
цільною ширшу участь пред-
ставників меншин у вирішен-
ні питань, які їх хвилюють. Я 
вважаю, що за останній період 
Словаччина стала більш від-
критою та толерантною до по-
треб меншин, і тому я вірю, 
що ця моя пропозиція буде 
мати необхідну відозву», – ска-
зав Ласло Буковський.

-р-

Європейський парламент 
більшістю голосів ухвалив 
резолюцію про визнання ро-
сійської федерації державою-
спонсором тероризму.

Відповідне голосування від-
булося 23.11.2022 р. у Страс-
бурзі під час пленарного засі-
дання Європарламенту.

«За» цей документ вислови-
лися 494 депутати, «проти» – 
58, ще 44 європейських політи-
ки утрималися.

Основні положення резолюції 
про визнання росії державою-
спонсором тероризму напере-
додні були погоджені на рівні 
керівників політичних груп Єв-
ропейського парламенту.

«Європарламент… рішуче за-
суджує воєнні злочини та акти 
терору проти цивільного насе-

лення, що здійснені російською 
федерацією та її поплічниками 
з метою досягнення руйнівних 
політичних цілей в Україні та на 
території інших країн, та визнає 
росію як державу, що спонсо-
рує тероризм, та як державу, 
що використовує терористичні 
засоби», – йдеться у документі.

Євродепутати засудили оку-
пацію росією Запорізької АЕС 
як дії, що спрямована на здій-
снення терору проти населення 
України та перетворює атомну 
станцію на військовий об’єкт.

Вони висловили солідарність 
з народом України та іншими 
жертвами російської агресії.

Документ закликає Раду ЄС 
включити так звану «групу ваг-
нера» та інші мілітаризовані 
угруповання, що фінансуються 
росією, до переліку осіб, груп 
та установ, що залучені до 
терористичної діяльності і на 
яких поширюються відповідні 
санкції ЄС. 

«Європарламент… закликає 
ЄС та країни-члени розшири-
ти правові рамки для визнання 
держав як «спонсорів терориз-
му», що має потягнути за со-
бою значну кількість суттєвих 
обмежувальних заходів проти 
таких країн та матиме широкі 

обмежувальні наслідки для від-
носин ЄС з такими країнами; 
закликає Раду ЄС, відповідно, 
зважити на включення росій-
ської федерації до переліку 
держав-спонсорів тероризму», 
– йдеться також у документі.

Євродепутати наголосили 
на необхідності притягнення 
до відповідальності тих дер-
жав, недержавних гравців та 
окремих осіб, які підтримують 
та роб лять можливою збройну 
агресію росії, а також посилю-
ють її військові потужності.

«Європарламент… підтвер-
джує свій заклик до Європей-
ської комісії та до країн-членів 
щодо підтримки всіх законних 
міжнародних та національних 
процесів з розслідування зло-
чинів, що здійснені під час 
агресивної війни росії проти 
України, з огляду на необхід-
ність притягнення всіх злочин-
ців до відповідальності, а також 
для надання належної підтрим-
ки створенню спеціального три-
буналу, що займатиметься зло-
чином агресії росії проти Украї-
ни», – йдеться у резолюції.

УКРІНФОРМ, 23.11.2022 р.

День Андрія Первозваного 
є цікавим і улюбленим святом 
українців. Відзначають його 
на честь Христового апостола 
Андрія, який жив свого часу 
у Палестині. Побутує легенда, 
що пропливаючи Дніпром, він 
зупинився на місці теперіш-
нього Києва, воздвиг на горі 
високий хрест і проголосив 
світові, що тут постане велике 
місто, звідки пошириться бла-
годать Божа.

Здавна люди вірили, що в 
день Андрія можна відгада-
ти долю кожної людини. Такі 
розваги проводилися вечірньої 
пори в переддень свята. Хлоп-
ці йшли на свої парубоцькі 
витребеньки, а дівчата збира-
лися у одній хаті та ворожи-
ли. Кидали через хату взуття 
і бігли дивитися, куди повер-

неться, звідти дівчині моло-
дого чекати. Або ж били на 
воротах ложками і прислуха-
лись – звідки гавкне пес, туди 
і заміж вийти. Або брали ко-
нопляне насіння та розсипали 
на подвір’ї, знімали спідницю, 
волочили нею по землі, припо-
відаючи: «Андрію, Андрію, ко-
ноплі сію, спідницею волочу, 
бо заміж хочу». По кількості 
насінин, що прилипли до тка-
нини, вираховували, коли за-
між йти…

Примітка редакції: Зви-
чай ворожіння на Андрія збе-
рігався і в Словаччині – не 
лише в селах, в яких прожи-
вають русини-українці, але і в 
словацьких Південного Земп-
лина, головним чином там, де 
була церква східного обряду.

З навчальної програми укра-
їнських шкіл вилучать твори 
російських та радянських авто-
рів.

Про це йдеться у відповідно-
му рішенні робочої групи Мі-
ністерства освіти і науки Укра-
їни щодо оновлення програми 
для 9-11 класів.

Рішення фахівці обґрунтову-
ють питанням доцільності ви-
вчення російської культури й 

літератури в умовах російсько-
української війни.

Не буде у програмі світо-
вої літератури творів Пушкіна, 
Крилова, Чехова, Лермонтова, 
Булгакова, Толстого, Тургенє-
ва, Буніна, Мандельштама, Не-
красова, Блока, Достоєвського і 
Грибоєдова.

Також виключені твори Оку-
джави, Бикова, Єсеніна, Шо-
лохова, Пастернака, Маяков-

ського, Ахматової, Гумільова, 
Цвєтаєвої, Ільфа і Петрова та 
інших.

Виключених авторів обіця-
ють замінити творами світових 
класиків.

Гоголя та Халілова рекомен-
доване перенести до навчаль-
них програм з української літе-
ратури.

УНІАН.

Уповноважений у справах національних меншин
звернувся до нових самоуправ

ЄВРОПАРЛАМЕНТ ВИЗНАВ РОСІЮ ДЕРЖАВОЮ-СПОНСОРОМ ТЕРОРИЗМУ

Без Пушкіна і  Толстого:
зі шкільних програм вилучать твори російських і радянських авторів

Гоголя перенесуть до української класики

В Кошицях (вул. Главна, 11) до  ваших послуг
Zdravotnícke potreby

Gabriela Hajtášová M-SHOP

Андрію, Андрію, коноплі сію…

Введення, або Видення, третя Пречиста (4 грудня). Вважають, що в 
цей день Бог відпускає праведні душі подивитися на своє тіло, а тому і 
свято називають «Виденням».

На Закарпатті на третю Пречисту ніхто не перевідує сусідів; якщо помі-
тять, що до хати йде односелець, то намагаються примкнути двері. Осо-
бливо боялися жіночих навідин, бо «обов’язково принесуть нещастя».

Як буде на Введення в сліду вода, то на Юрія трава.
Як горобець нап’ється на Введення в бичачім сліду води, то напасеться 

худоба до Юрія трави.
Як на Введення буде вода, то вліті буде молоко.
Введенські морози ще зими не роблять.
Хто по Введенню ся сіє, той на хліб ся надіє.
Канун святої Катерини (6). З цього вечора дівчата починали гадати. 

Робили це в такий спосіб: крали в чужому садку гілочку вишні і ставили її 
у воду. Якщо вона до Різдва розквітне, то того ж року дівчина вийде заміж.

Катерини (7). Дівчата роблять те, що і на канун. Брали стільки гілля-
чок, скільки членів сім’ї. Які галузки не розвивалися, то начебто стільки 
чоловік помре в родині.

Ворожили і в такий спосіб. Дівчата насипали в миску каші і йшли гуртом 
на двір кликати судженого на вечерю, б’ючи по воротах макогонами по 
черзі, приказуючи: «Іди, іди, суджений, кашу їсти!»

На святу Катерину ховайся під перину.
Катерина по воді, то Різдво по льоді.
Як на Катерини холодно, то буде голодно.
Георгія Побідоносця, Єгорія, Юрія, Юр’їв день (9). Це друге після вес-

няного (6.05) свято, яке ще називають осіннім або холодним Юрієм. Одна 
з легенд мовить, що Георгій отримав блискучу перемогу над страшним 
Змієм Драконом.

Андрія (13). В цей день жінки намагалися не пекти хліба, не шити і не 
прясти. На Андрія дівчата багато ворожили, завбачуючи свою долю. Дій-
ства, пов’язані з гаданнями, такі ж, як і напередодні Нового року.

На Андрія треба кожуха-добродія.
На Андрія робиться дівицям надія.
На Андрія вложи руку в засув у хліві.
Я, святий Андрію, конопельки сію, дай же  Боже, знати, з ким весілля грати.
Андрію, Андрію, я тобі коноплі сію, пеленою волочу, бо я заміж хочу,  
Миколи (19). Всі три свята – Варвари, Сави та Миколи – називали Ми-

колаєвими святами. На відміну од весняного (22.05), зимового Миколая 
відзначали особливо врочисто. Вважалося, що він захисник усіх бідних і 
знедолених Та найбільше його пошановували діти, для яких він був по-
чесним охоронцем. Навіть існує легенда про те, що Миколай рятував ді-
тей серед моря.

«Місяцелік».

Народний прогностик
ГРУДЕНЬ

Ðîñ³éñüê³ îêóïàíòè âèâåçëè ç 
Õåðñîíà äóæå ö³íí³ ôîíäè îá-
ëàñíî¿ á³áë³îòåêè ³ì. Ãîí÷àðà. 
Ïðî öå ñêàçàëà äèðåêòîðêà á³-
áë³îòåêè ³ì. Ãîí÷àðà Íàä³ÿ Êî-
ðîòóí. Âîíà ñêàçàëà, ùî îêó-
ïàíòè âèâåçëè äîðåâîëþö³éí³ 
âèäàííÿ, ÿê³ âèäàâàëèñü ó Õåð-
ñîíñüê³é ãóáåðí³¿.

«Âîíè áåçö³íí³! Öå íàé-
á³ëüøà êîëåêö³ÿ êðàºçíàâ÷èõ 
ôîíä³â. Äëÿ íàóêîâö³â òà âè-
êëàäà÷³â, ñòóäåíò³â ³ êðàºçíàâ-

ö³â – äæåðåëà ³íôîðìàö³¿ äëÿ 
äîñë³äæåíü. Çíèùåíî ³íôîð-
ìàö³éíèé ðåñóðñ äëÿ âñ³õ, êî-
ãî ³íòåðåñóº ³ñòîð³ÿ ï³âäåííî¿ 
÷àñòèíè Óêðà¿íè».

Ðàí³øå ïðèéøëà ³íôîðìàö³ÿ, 
ùî äî îêóïîâàíîãî Ñ³ìôåðî-
ïîëÿ ïðèáóëè ÷îòèðè âàíòà-
æ³âêè ç íàãðàáîâàíèì ìàéíîì, 
çàãàëîì ç Õåðñîíñüêî¿ îáëàñò³ 
ðîñ³ÿíè âèâåçëè 15 òèñÿ÷ êàð-
òèí.

«Óêðà¿íñüêà ïðàâäà».

Âèâåçëè 15 òèñÿ÷ êàðòèí




